JOSUE 24 vs 1

JOSHUA 24 VS 1

The book of Joshua, written around
1453bc, describes the conquest of Israel
over the land promised to Abraham,
Isaac and Jacob; now entrance the land
occupied by 7 different pagan cultures.
Leading the people, was Joshua, whose
name means: The Lord is salvation.

The last days of Joshua,

1 Then Joshua gathered all the
tribes of Israel to Shechem, and
called for the elders of Israel, and
for their heads, and their judges,
and their officers; and they
presented themselves before God.

2 And Joshua said to all the people,

Thus says the LorD, the God of Israel, Your
fathers lived on the other side of the river in ancient
times, even Terah, the father of Abraham, and the
father of Nahor: and they served other gods.

3 And | took your father Abraham from the other
side of the river, and led him through all the land of
Canaan, and multiplied his descendants, and gave
him Isaac.

4 And to Isaac, | gave him Jacob and Esau: and |
gave to Esau Mount Seir to possess it; but Jacob
and his children went down to Egypt.

5Then | sent Moses and Aaron, and | plagued
Egypt, according to what I did among them: and
afterward | brought you out.

6 And | brought your fathers out of Egypt:

and you came to the sea; and the Egyptians

pursued after your fathers with chariots and
horsemen to the Red Sea / Yom suf.
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El libro de Josué, escrito alrededor de
. 1453ac, describe la conquista de Israel

sobre la tierra prometida a Abraham,
Isaac y Jacob; ahora entrando en la
tierra ocupada por 7 culturas paganas
diferentes. Dirigiendo al pueblo, estaba
Joshua, cuyo nombre significa: El Sefior
es salvacion.

Los ultimos dias de Joshua,

1 Entonces Josué reunié a todas las
tribus de Israel en Siquem, y llamé a
los ancianos de Israel, y por sus
cabezas, y sus jueces, y sus oficiales;
y se presentaron ante Dios.

2'Y Josué dijo a todo el pueblo:

Asi ha dicho el SENOR, Dios de Israel: Tus
padres vivieron al otro lado del rio en tiempos
antiguos, incluso Taré, el padre de Abraham y el
padre de Nacor: y ellos sirvié otros dioses.

3Y tomé a tu padre Abraham del otro lado del
rio, y lo conduje por toda la tierra de Canaan,
multipliqué sus descendientes y le di a Isaac.

4Y a lIsaac, le di Jacob y Esau; y le di a Esau el
monte Seir para que lo poseyera; pero Jacob y
sus hijos bajaron a Egipto.

5 Entonces envié a Moisés y a Aarén, y plagué a
Egipto, de acuerdo con lo que hice entre ellos; y
después te saqué.

6Y saqué a tus padres de Egipto;
y viniste al mar; y los egipcios persiguieron a tus

padres con carros y jinetes hasta el Mar Rojo /
Yom suf.
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"And when they cried to the LORD, He put
darkness between you and the Egyptians, and
brought the sea on them, and covered them; and
your own eyes saw what I did in Egypt: and you
lived in the wilderness a long time.

8 And I brought you into the land of the Amorites,
who lived on the other side of the Jordan; and
they fought with you: and | gave them into your
hand, that you might possess their land; and |
destroyed them from before you.

®Then Balak the son of Zippor, king of Moab,
arose and warred against Israel,

and he sent and summoned Balaam the son of
Beor to curse you:

Wput | did not listen to Balaam; so he had to
bless you: and I delivered you from his hand.

11 And you went over Jordan, and came to Jericho:
and the men of Jericho fought against you, the
Amorites, and the Perizzites, and the Canaanites,
and the Hittites, and the Girgashites, the Hivites,
and the Jebusites;

and | delivered them into your hand.

12Then I sent the hornet before you, and it drove
out the two kings of the Amorites; but not with
your sword or your bow.

13 And | gave you the land on which you had not
labored, and cities that you did not build, and
you dwell in them; and vineyards and olive
groves that you did not plant, yet you eat.

1480 now, fear the LorD, and serve Him
sincerely and in truth: and put away the gods
which your fathers served beyond the river, and
in Egypt; and you serve the LORD.

15 And if it seem wrong to you to serve the LORD,
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7Y cuando clamaron a Jehovd, El puso
oscuridad entre ti y los egipcios, y trajo el mar
sobre ellos, y los cubri6; y tus propios 0jos
vieron lo que hice en Egipto: y viviste en el
desierto mucho tiempo.

8Y te traje a la tierra de los amorreos, que
vivian al otro lado del Jordén; y pelearon
contigo: y yo los entregué en tu mano, para que
pudieras poseer su tierra; y los destrui delante
de ti.

% Entonces Balac, hijo de Zipor, rey de Moab, se
levanté y peled contra Israel.

y envid y llamé a Balaam hijo de Beor para que
te maldijera:

10 pero no escuché a Balaam; asi que tuvo que
bendecirte, y te libré de su mano.

11 Y pasaste el Jordan y llegaste a Jericd; y los
hombres de Jeric6 pelearon contra ti, los
amorreos, los ferezeos, los cananeos, los heteos,
los gergeseos, los heveos y los jebuseos;

y los entregué en tu mano.

12 Entonces envié el avispoén delante de ti, y
expulsé a los dos reyes de los amorreos; pero no
con tu espada o tu arco.

13Y te di la tierra en la que no habias trabajado,
y ciudades que no construiste, y habitas en ellas;
y vifiedos y olivares que no plantd, pero que
come.

14 Ahora, pues, temed al SENOR Yy sirvele
sinceramente y en verdad; y aparta a los dioses
gue tus padres sirvieron mas alla del rio y en
Egipto; y sirves al SENOR.

15Y si te parece mal servir al SENOR,
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Choose this day whom you will serve;
whether the gods that your fathers served that
were on the other side of the river, or the gods of
the Amorites, in whose land you dwell: as for

me and my house, we will serve the LORD.

16 And the people answered and said, May we
not forsake the LORD, to serve other gods;

7for the Lorb our God, He brought us up and
our fathers from the land of Egypt, from the
house of bondage, and who did those great signs
in our sight, and preserved us in all the way
where we went, and among all the people whom
we passed:

18 And the LoRrD drove out from before us all the
people, even the Amorites who lived in the land:
therefore we will also serve the LORD; for He is
our God.

¥ Then Joshua said to the people, You are not
able to serve the LORD: for He is a holy God; He
is a jealous God; He will not forgive your
rebellion or your sins:

20if you abandon the LorD, and serve foreign
gods, then He will turn and do you harm,

and destroy you, even after He has done good to
you.

21 And the people said to Joshua, No; but we will
serve the LORD.

2 And Joshua said to the people, You are
witnesses against yourselves that you have
chosen for yourself the LORD, to serve Him. And
they said, We are witnesses.

23S0 now, put away the foreign gods which are

among you, and stretch your heart to the LORD,
the God of Israel.
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Escogeos hoy a quién sirvais;

si los dioses que tus padres sirvieron que estaban
al otro lado del rio, o los dioses de los amorreos,
en cuya tierra habitas: pPero yo y mi casa,
nosotros serviremos al SENOR.

16y el pueblo respondié y dijo: No abandone-
mos al SENOR para servir a otros dioses;

17 para el SERNOR nuestro Dios, nos trajo a
nosotros y a nuestros padres de la tierra de
Egipto, de la casa de la esclavitud, y que hizo
esas grandes sefiales a nuestros 0jos, y nos
preservo en todo el camino a donde fuimos, y
entre todas las personas a las que pasamos:

18Y el SEROR expulsé de delante de nosotros a
todo el pueblo, incluso los amorreos que vivian
en la tierra; por lo tanto, también serviremos al
SEROR; porque El es nuestro Dios.

19 Entonces Josué dijo al pueblo: No podéis
servir al SEROR, porque él es un Dios santo; El
es un Dios celoso; El no perdonaré tu rebelion o
tus pecados:

20 si tu abandonas al SENOR y sirves a dioses
extranjeros, entonces El se volvera

y te hara dafo, y te destruird, incluso despues de
que te haya hecho el bien.

21Y el pueblo dijo a Josué: No; pero serviremos
al SENOR.

22.Y Josué dijo al pueblo: Ustedes son testigos
contra ustedes mismos de que han elegido para
si mismos al SENOR, para servirle. Y ellos
dijeron: Somos testigos.

23 Ahora, aparta a los dioses extranjeros que
estdn entre ustedes, y extiende tu corazén al
SENOR, Dios de Israel.
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24 And the people said to Joshua,
The LorD our God we will serve;
His voice will we obey.

%S0 Joshua made a covenant with the people
that day, and made for them a statute and an
ordinance in Shechem.

%6 And Joshua wrote these words in the book of
the law of God, and took a large stone, and set it
up under an oak, that was by the sanctuary of
the LORD.

27 And Joshua said to all the people, Behold, this
stone will be for a witness against us; for it has
heard all the words of the LORD which He spoke
to us:

and so it will be a witness against you, lest you
deny your God.

28Then Joshua dismissed the people, every man
to his inheritance.

The death of Joshua,

2And it happened after these things, that
Joshua the son of Nun, the servant of the LORD,
died, being 120 years old.

30 And they buried him in the territory of his
inheritance at Timnath-serah, which is in the
hill country of Ephraim, on the north of Mount
Gaash.

SLAnd Israel served the Lorp all the days of
Joshua, and all the days of the elders who
outlived Joshua,

and had known all the works of the LORD, what
He had done for Israel.

4 | iLibros.net internacional © 2019

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.html
24Y el pueblo dijo a Josué:
Al SENOR nuestro Dios serviremos;
Su voz obedeceremos.

25 asi Josué hizo una alianza con el pueblo ese
dia, y les hizo un estatuto y una ordenanza en
Siquem.

26 Y Josué escribid estas palabras en el libro de
la ley de Dios, y tom6 una piedra grande, y la
puso debajo de un roble, que estaba junto al
santuario del SENOR.

27y Josué dijo a todo el pueblo: He aqui, esta
piedra serd un testigo contra nosotros; porque
ha oido todas las palabras del SENOR que nos
hablo:

y serd un testigo en tu contra, para que no
niegues a tu Dios.

28 Entonces Josué despidid al pueblo, cada uno a
su heredad.

La muerte de Joshua,

29Y sucedié después de estas cosas, que Josué,
hijo de Nun, el siervo del SEROR muri6 a los 120
anos.

30 Y ellos lo enterraron en el territorio de su
herencia en Timnat-sera, que esta en la region
montafiosa de Efrain, al norte del monte Gaas.

31 E Israel sirvio al SENOR todos los dias de
Josué, y todos los dias de los ancianos que
sobrevivieron a Josué,

y habia conocido todas las obras del SENOR, lo
gue habia hecho por Israel.
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32Now they buried the bones of Joseph, which
the children of Israel brought up from Egypt, at
Shechem, in the piece of ground Jacob bought
from the sons of Hamor the father of Shechem
for 100 pieces of silver: and it became the
inheritance of the children of Joseph.

33 And Eleazar the son of Aaron died; and they
buried him at Gibeah of Phinehas his son, which
was given him in the hill country of Ephraim.
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32 Ahora enterraron los huesos de José, que los
hijos de Israel trajeron de Egipto, en Siquem, en
el terreno que Jacob compré a los hijos de
Hamor, padre de Siquem, por 100 piezas de
plata: y se convirtio en la herencia de los hijos
de José.

3 Y murié Eleazar, hijo de Aarén; y lo
enterraron en Gabaa de Finees su hijo, que le
fue dado en la region montafosa de Efrain.
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The Mountain of Moses — Sinai in Arabia

We are grateful to God that the Saudi govt has
preserved the Mountain of Moses
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La montaina de Moisés - en Arabia Saudita

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno
saudita ha preservado la Montaia de Moisés.
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UNICO AUDIO REAL Y EN VIVO CONSERVADO DE
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Dios de Maravillas

El planeta privilegiado — parte 1 de 6
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